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Rogowski Flexible current sensors

TF

TF-40 TF-80 TF-120
10} 40 mm 80 mm 120 mm
| nom. 100 ... 400A 150 ... 600A 500 ... 2000A
Ref. 48290573 48290574 48290575
TF-200 TF-300 TF-600
(0] 200 mm 300 mm 600 mm
I nom. | 600 ...4000A | 1600 ... 6000A | 1600 ... 6000A
Ref. 48290576 48290577 48290578
Dimensions in/mm 39.4 39.4
1000 1000
2 Integrator
L
o033 ﬁ _________
© 8.3
TF-40 | TF-80 | TF-120 | TF-200 | TF-300 | TF-600
D (@) 1.57 3.15 4,72 7.87 11.81 23.62
40 80 120 200 300 600
4.96 9.88 14.84 24.72 37.09 74.21
L 126 251 377 628 942 1885
504x0.75x0.6
Integrator 128x 19 x 15
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Do NOT clamp or pull

out NON-INSULATED
conductors carrying
DANGEROUS VOLTAGE ==
which could cause an

electric shock, burn or

arc flash.

Ref. IEC 61010-2-032

|deal positioning
<4— for measurement ——»
accuracy
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SAFETY WARNING

EII (reference language) The manufacturer will not be held liable for failure to follow the instructions in this
manual or available at www.socomec.com.
Risk of electrocution !
* Only qualified and authorized personnel are allowed to work on or to install/dismiss the product.
* The instructions are valid together with the operating instructions of the product.
* The product is designed only for the application specified in the operating instructions.
* Accessories can be used with the product only if approved or specified by SOCOMEC.

* Le produit est exclusivernent congu pour I'application prescrite dans les instructions.

* Seuls des accessoires autorisés ou prescrits par SOCOMEC peuvent étre utilisés en association avec le produit.

* Avant de procéder a des opérations de mise en ceuvre, montage, mise en service, configuration, nettoyage,
mise hors service, démontage, cablage ou maintenance, veillez a mettre le produit et I'installation hors tension.
Toutefois, dans certaines conditions, avec certains moyens et sous réserve de certaines qualifications et
autorisations, l'intervention sur un produit sous tension peut étre préconisée par des instructions spécifiques.

* Le produit n'est pas voué a étre réparé par |'utilisateur.

* Pour toutes quesnons relatives a |'élimination du produit, contacter SOCOMEC.

* Before proceeding with the implementing, mounting, commissioning, configuration, cleaning, decommissioning,
dismounting, wiring or maintenance operations, the product and the installation must be powered off. However,
specific instructions for a product may allow live intervention under certain conditions, means, qualifications
and authorizations.

* The product is not to be repaired by the user.

* Contact SOCOMEC for any questions regarding the disposal of the product.

* For other languages please contact SOCOMEC or relevant distributor

* Failure to follow the product instructions and this safety information may result in personal injury,
electric shock, burns, death or property damage.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung bei Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder unter www.
socomec.com aufgefiinrten Anweisungen.
Stromschlaggefahr!

 Die Arbeit am Gerét bzw. dessen Installation/Deinstallation darf nur durch qualifiziertes und autorisiertes Personal
erfolgen.

* Die Anweisungen gelten zusammen mit der Bedienungsanleitung des Gerét.

* Das Gerét ist ausschiieBlich fiir die in der Bedienungsanleitung angegebene Anwendung ausgelegt.

. Zubghor darf nur dann mit dem Gerét verwendet werden, wenn es von SOCOMEC zugelassen oder spezifiziert
wurde.

*Vor Beginn der Implementierungs-, Montage-, Inbetriebnahme-, Konfigurations-, Reinigungs-,
AuBerbetriebnahme-, Demontage-, Verdrahtungs- oder Wartungsarbeiten missen das Produkt und die Anlage
ausgeschaltet werden. Gemas den Anweisungen fir ein spezifisches Produkt kénnen jedoch unter bestimmten
Bedingungen und mit bestimmten Hilfsmitteln, Qualifikationen und Genehmigungen Eingriffe bei anliegender
Spannung durchgefiihrt werden.

* Das Gerat darf nicht vom Benutzer repariert werden.

* Wenden Sie sich bei Fragen zur En\sorgung des Gerats an SOCOMEC

* Die Ni der G ise und der

i kann zu
zum Tod oder zu Sachschéaden fiihren.

El fabricante no sera responsable por el incumplimiento de las instrucciones de este manual o

disponibles en www.socomec.com.

iRiesgo de electrocucion!

* Solo personal cualificado y autorizado puede trabajar en el producto, instalarlo o desinstalarlo.

 Las instrucciones son vélidas junto con el manual de uso del producto.

* El producto se ha disenado solo para la aplicacion especificada en el manual de uso.

* Solo pueden utilizarse con el producto accesorios aprobados o especificados por SOCOMEC.

* Antes de proceder con las operaciones de implantacion, montaje, puesta en marcha, configuracion, limpieza,
retirada de servicio, desmontaje, cableado o mantenimiento, tanto el producto como la instalacion tienen
que dejar de recibir alimentacion. No obstante, las instrucciones especfficas de un producto pueden exigir la
intervencion mientras recibe alimentacion, siempre en condiciones precisas y con los medios, cualificaciones
y autorizaciones pertinentes.

* El usuario no puede reparar el producto.

* Para cualquier duda sobre como desechar el producto, péngase en contacto con SOCOMEC.

 El incumplimiento de las instrucciones del producto y de esta |nlormac|on de seguridad puede
provocar lesiones muerte o dafios materiales.

Il costruttore declina ogni responsabilita per la mancata osservanza delle istruzioni riportate in questo

manuale o di quelle disponibili sul sito www.socomec.com.

A Rischio di folgorazione!

* Solo il personale qualificato e autorizzato pud operare o installare/rimuovere il prodotto.

* Le presenti istruzioni sono valide unitamente al manuale d'uso del prodotto.

« |l prodotto & stato progettato esclt te per le applicazioni specificate nel rispettivo manuale d'uso.

* E possibile utilizzare accessori/opzioni con il prodotto solo se approvati o specificati da SOCOMEC.

* Prima di procedere con le operazioni di implementazione, montaggio, messa in servizio, configurazione, pulizia,
smontaggio, cablaggio o manutenzione, il prodotto e I'impianto devono essere spenti. Tuttavia, le istruzioni
per un prodotto specifio possono ammettere I'intervento sotto tensione in presenza di particolari condizioni,
strumenti, qualifiche e autorizzazioni

« |l prodotto non puo essere riparato dall'utente.

* Contattare SOCOMEC per eventuali domande relative allo smaltimento del prodotto.

* La mancata osservanza delle istruzioni del prodotto e delle presenti informazioni di sicurezza puo
provocare lesioni personali, scosse elettriche, ustioni, incidenti mortali o danni patrimoniali.

O fabricante nao sera responsavel pelo incumprimento das instrugdes neste manual ou disponiveis em

WWW.SOCOMEC.Com.

/A Risco de eletrocussdo!

* Apenas os funciondrios qualificados e autorizados podem trabalhar ou instalar/desinstalar o produto.

* As instrugdes sao vélidas juntamente com as instrugdes de utilizag&o do produto.

* O produto destina-se apenas a aplicagdo especificada nas instrugdes de utilizagao.

* Podem ser utilizados acessérios com o produto se forem aprovados ou especificados pela SOCOMEC.

* Antes de efetuar operagdes de implementacao, montagem, arranque dos equipamentos, configuracao, limpeza,
desativagéo, desmontagem, cablagem ou manutencao, o produto e a instalago tém de estar desligados. No
entanto, as instrugoes especificas para um produto podem permitir a intervengao com o equipamento em
funcionamento consoante as condi¢des, meios, qualificagdes e autorizagdes.

* O produto ndo deve ser reparado pelo utilizador.

* Contacte a SOCOMEC em caso de duvidas relativamente & eliminacao do produto.

* O incumprimento das instrugdes do produto e estas informagdes de seguranca pode resultar em
ferimentos pessoais, choques elétricos, queimaduras, morte ou danos materiais.

Producent nie bedzie odpowiedzialny za szkody spowodowane meprzestrzegamem instrukcji zawartych
w niniejszym podreczniku lub dostepnych na stronie www.socomec.com.
Ryzyko porazenia pragdem!

* Tylko wykwalifikowany i autoryzowany personel moze obstugiwaé produkt lub przeprowadzac jego montaz/
demontaz.

* Niniejsze instrukcje stanowig uzupeinienie instrukcji obstugi produktu.

* Produkt jest przeznaczony do uzycia wytgcznie w aplikacjach okreslonych w instrukcji obstugi.

* Do pracy z produktem moga by¢ stosowane wylgcznie akcesoria zatwierdzone lub wyspecyfikowane przez
firme SOCOMEC.

 Przed rozpoczeciem wdrazania, montazu, przekazywania do eksploatacii, konfigurowania, czyszczenia,
wycofywania z eksploatacji, demontazu, instalacji okablowania lub konserwacji nalezy odiaczy¢ produkt i caty
ukiad od zasilania. Jednak instrukcje dotyczace okreslonego urzadzenia moga zezwala¢ na ingerencje w uklad
pod napieciem w szczegdlnych warunkach, przy zastosowaniu odpowiednich procedur oraz pod warunkiem
posiadania odpowiednich kwalifikacji i uprawnien

* Produkt nie moze by¢ naprawiany przez uzytkownika.

. W przypadku pytar dotyczacych utylizacji produktu nalezy skonlaktowac sig z firma, SOCOMEC

ie instrukcji d produktu i i moze ¢ do obrazen,
ia pradem, lub

ia mienia.

ierci lul

Le non-respect des indications de la présente notice jointe ou téléchargeable sur le site : www.socomec.
com ne saurait engager la responsabilité du constructeur.

A Risque d'électrocution !

* Seul un personnel qualifié et diment habilité est autorisé a intervenir sur le produit ou a l'installer / le désinstaller.
* Les consignes sont valables en association avec les instructions spécifiques du produit.

*le pect des du produit et des présentes informations de sécurité peuvent étre
al'origine de Iésions corporelles, de chocs électriques, de brilures, de mort ou de dommages
matériels.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor het niet naleven van de instructies die in deze
handleiding staan of beschikbaar zin op www.socomec.com.
Elektrocutiegevaar!
* Alleen gekwalficeerd en gemachtigd personeel mag werkzaamheden uitvoeren aan het product of het product
installeren/verwijderen.
* De instructies gelden in combinatie met de gebruiksinstructies van het product.
* Het product is alleen ontworpen voor de toepassing die beschreven staat in de gebruiksinstructies.
. /S\g%egs’\jg%s mogen alleen worden gebruikt bij het product indien ze zijn goedgekeurd of gespecificeerd door

* \ooraleer enige implementatie, montage, inbedrijfstelling, configuratie, reiniging, afdanking, demontage,
bekabeling of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moeten het product en de installatie zijn uitgeschakeld.
Specifieke instructies voor een product kunnen echter interventies zonder uitschakeling toestaan, in bepaalde
omstandigheden, met bepaalde middelen, kwalificaties en autorisaties.

* Het product mag niet worden gerepareerd door de gebruiker.

* Neem contact op mel SOCOMEC indien u vragen hebt over het afdanken van het product.
* Indien de | ies en deze veili ie niet worden gevclgd kan dit leiden tot
f schade

aan eigendommen.
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Uretici, bu kilavuzda veya www.socomec.com adresinde yer alan talimatlara uyulmamasindan sorumiu
legjldiir.

A Elektrik carpmasi riski!

* Sadece kalifiye ve yetkili personelin Uriin (izerinde galismasina veya Uriinii monte etmesine/sdkmesine izin verilir.

 Talimatlar, Uriintin kullanim kilavuzu birlikte gegerlidir.

 Urtin sadece, kullanim kilavuzunda belirtien uygulama igin tasarianmistr.

* Aksesuarlar, sadece eger SOCOMEC tarafindan onaylanmis veya belirtiimisse trtinle birlikte kullanilabili.

* Uygulama, montaj, devreye alma, yapilandirma, temizlik, devreden gikarma, sdkme, kablo tesisati veya bakim
islemlerini yapmadan 6nce, Urtinin ve tesisatin elektrik beslemesi kesimelidir. Bununla birlikte, bir Grtin igin
gecerii belirli talimatlar dogrultusunda, belirli kosullar, yontemler, kalifikasyonlar ve yetkiler/izinler dahilinde alisma
aninda miidahale yapilabilir.

 Urlin, kullanic tarafindan tamir edilemez.

rtintin imhasiyla ilgili sorulanniz igin SOCOMEC ile temasa geg\mz

« Uriin tali ve bu giivenlik bilgilerine ri i
yanma, 6liim veya esyalarin hasar gérmesiyle sonuclanablllr

kisisel elektrik carpmasi,

[=1€] TPON3BORMTENSIT HsiMA f13 HOCU OTTOBOPHOCT 32 HECTIA3BAHETO HA YKA3AHVSITA, KOWTO Ca Har|H B

TOBA PHKOBO/CTBO M/ HA WWW.SOCOMEC.COM.

A ‘OnacHocT OT ToKoB yaap !

* Camo KBanh1LMPaH 1 YIMbIHOMOLLIEH NEPCOHaN MOXe Aa pPaboTy Mo UV fia MOHTVD/AEMOHTVIDA MPOAYKTA.

* YKasaHVsiTa ca BalaHu 386[HO C yKasaHVATa 3a paboTa Ha MPofyKTa.

 MPOAIYKTET € MPOEKTVIPaH Camo 3 MOCOHEHOTO B YKA3AHYSITA 3a PaBOTa NPUIOKEHIE.
* C npofykTa Morat fia GbaT vanonasaHi Camo Teau aKcecoapu, KOUTO ¢a 0fl0BPeHM MM MBPUHHO MOCOHEHN
or SOCOMEC.

 Mpeay Aa NPUCTBIUTE KbM AEHHOCTY MO BHE[PSBAHETO, MOHTVDAHETO, MYCKAHETO B eKCrfoaTaLys,
KOH(UrYPUPAHETO, MOYMCTBAHETO, UBBEXKIAHETO OT EKCIIOATALYS, [JEMOHTUPEHETO, OKABENSIBAHETO W
TEXHINHECKOTO OBCNYKBAHE, 3aXPAHBAHETO HA MPOMYKTA 1 MHCTaNALMsITA TPSIGBA 1A Gb/ie NPEKbCHATO.
Bubripeki ToBa 06ave, CriechiHi yKasard 3a MPOfIyKTa MOTAT f1a M03BOSIFBAT VHTEPBEHLV NP BKIIOHEHO
3axpaHBaHe Mp OrpeseNieH YCNIoBUS, Ha“MHI, KBAMAIMKALIA 11 PaSPELLINTENHIA.

* [NpoayKTbT He Tpsitea Aa GbAe NOArOTBAH OT NOTPEBUTENS.

* Cebpere ce cbe SOCOMEC 3a KakBUTO 1 fla BUN0 BLMPOCH, KaCaELLW UBXBBPIISHETO Ha NPOyKTa.

ot Ha 3a v Tasn 3a morar fa fosepar
30 NIM4HO HapaHsBaHe, TOKOB Y/Aap, U3rapsiHiAs, CMBbPT WA UMYLLECTBEHN WeTH.

Wrobce nenese odpovédnost za nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto navodu nebo na strankach

WWW.S0COMEC.Com

A Nebezpedi trazu elektrickym proudem!

« Instalaci nebo rugent instalace tohoto wyrobku a zésahy do ného miize provadét pouze kvalifikovana nebo
opravnéna osoba.

* Pokyny jsou platné spole¢né s ndvodem k obsluze vyrobku.

* \lyrobek je urcen pouze pro poutZiti, jez je uvedeno v navodu k obsluze.

* S vyrobkem miZe byt pouZivano pisluenstv, jez je schvaleno nebo specifikovano spole¢nosti SOCOMEC.

* Pred \nstaoi‘ montazi, ¢igténim, uvedenim do provozu, konfiguraci, ¢isténim, uvadénim mimo provoz, demontézi,
pripojovanim kabelll nebo Udrzbou je nutné vyrobek a instalaci vypnout. Zviastni pokyny po vyrobek v
mohou za zvlastnich podminek, za pouziti riznych prostredkd, kvalifikaci a opravnéni umoziovat provadéni
zasahl pod napétim.

* \ljrobek nesmi byt opravovan uZivatelem.

* Veskeré informace od likvidaci vyrobku vam poskytne spole¢nost SOCOMEC.

* Nedodrzeni pokynti k vyrobku a téchto bezpeénostnich informaci mize mit za nasledek zranéni, iraz
elektrickym proudem, popaleni, smrt nebo poskozeni majetku.

Producenten hasfter ikke for skader, der matte opsta som felge af, at anvisningerne i denne
instruktionsbog eller p& www.socomec.com ikke felges.
Risiko for elektrisk stod!

* Det er kun kvalificerede og godkendte medarbejdere, der mé arbejde pé eller montere/afmontere produktet.

* Anvisningerne geelder sammen med instruktionsbogen til dette produkt.

* Produktet er kun beregnet il den anvendelse, der er angivet i instruktionsbogen.

* Der ma kun anvendes udstyr, der er godkendt eller specificeret af SOCOMEC, sammen med produktet.

* Inden der udferes arbejde med implementering, montering, ibrugtagning, konfiguration, rengering, udtagning af
drift, adskillelse, ledningsfering eller vediigeholdelse, skal der veere slukket for produktet og tilbehoret. Specifikke
anvisninger for et produkt kan gere det nedvendigt at foretage indgreb under drift under bestemte forhold, med
saerlige midler, kvalifikationer og godkendelser.

* Produktet mé ikke repareres af brugeren.

* Kontakt SOCOMEC hvis der er spergsmél vednarende anvendelsen af produktet.

* Hvis i ikke folges, kan det medfore personskader,
elektrisk stod, lorbrandlnger, ded eller materielle skader.

O KaTaoKeuaoTrG Gev eiva unsueuvoc v\a TN U THENON Twv 08NYILV oL SIATIBEVTAl OTO TPV
€1pidIo ) TN BIEUBUVOT WWW.SOCOMEC.C
Kivduvoc nhektporingiac!
* M8V EEEIBIKEUIEVO KQll EE0UOIOBOTNHEVO TIPOOWTTIKO ETITPENETOL VOl EKTEAE] EpYO0IEG OTO TPOIOV 1 va eyKaBIoTd/
aneykaBIoTa TO TTPGIOV.
* O1 08nyieg 1oXUOLV GE CLVEVACHO LE TIC 0dNYiEC AEToUPYIag Tou TPoIdVTOG.
* To TPoidV Exel OXEBIAOTEL POVO yia TNV edappoyr TTou kaBopileTal aTic 0dnyieg Aerroupyiac.
. E«Eagrﬂua‘m UMOPOLV Va XPNOILOTONBoVV LE TO TIPOIOV LOVO EGOTOV EXOUV EYKPIBEL I} KaBOPIOTEL amé Tn

PV MPOXWPNOETE OTIG EPYATIES EPAPUOYIG, TOMOBETNONG, SOKIMACTIKAG AETOupYiag, Slapoppuong,
KaBOPIOLI0D, AMOCUPANG, APAIPETNG, KAAWBILWONG ) CUVITIENANC, TO MPOIGV KAl 1 EYKATACTAGT) TRETEL VAl
anevepyorioinBolv. QoTodo, oe Sglousvsc OBNYiEG 1a KATIOI TPOIOY UMOPE{Va ETITPETIETAL N EKTENEDT EQYAOIINV
IO TATT, O OUYKEKPIEVEC GUVBIKEC KAl UE EIBIKG HEG, TIDOOOVTAL KAl E§0UCI0B0THCE.

* To poidv Gev Mpértel va eMoKeLACeTal and Tov XProTn.

* [0 TUXGV EPWTTCEIG OXETIKA PE TNV artéppin TOU TIPOIGVTOG, EMkovwvrioTe pe T SOCOMEC.

* H pn Tiipnon Twv 0dnyiiv TIpoivTwv Kal QuT@v TwV TANPOX ?opw‘w aogaleiag prropei va odnyrioet oe
TPAUHATIONO, NAEKTPOTTANEIQ, eykavpata, BAvato rj VAIKES {NUIEG.

dToan ei kanna vastutust juhul, kui ei jérgita kéesolevas juhendis vi saidil www.socomec.com toodud

juhisei

A Elektrilddgi oht!

. Too\ege‘\‘on lubatud t66tada voi seda paigaldada / kasutusest kérvaldada ainult kvalifitseeritud ja volitatud
personali

* Kaesolevad juhised kehtivad koos toote kasutusjuhendiga.

* Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult kasutusjuhendis naidatud eesmargil

. Tarvwkuid/hsaseadme\d vﬁwb koos kéesoleva tootega kasutada ainult siis, kui need on heaks kiidetud voi ette
néhtud SOCOMEC'i

* Enne toote kasutuse\evotlu kokkupanekut, kéikulaskmist, konfigureerimist, puhastamist, kasutusest mahavotmist,
lahtivotmist, juntmestikuga tihendamist voi hooldustésde alustarmist tuleb toote ja paigalduse toide vélja lllitada.
Siiski voivad tocte kohta kéivad erijuhised lubada teatavatel tingimustel, k\ndlate vahenditega, omades vastavat
kvalifikatsiooni ja volitusi, teha tdid pingestatud seadme juures.

* Kasutajal pole Iubaiud toodet remontida.

. Ukskf)ik millste kiisimuste tekkimisel toote kasutamiselt kérvaldamisel pé6rduge SOCOMEC'i poole.

teabe eiramine voib kaasa tuua vigastusi,

juhis
elektn oogl poletusi, surma voHpohJustada varalist kahju.

Valmistaja ei ota mitaén vastuuta, jos tassa kaytto com olevia

ohjeita el noudateta.

Hengenvaarallisen sahkoiskun vaara!

* Vain pateva, valtuutettu henkildkunta saa kasitelld tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.

* Ohjeet ovat voimassa yhdessé tuotteen kayttdohjeiden kanssa

 Tuote on suunniteftu ainoastaan kéyttohjeissa kuvattua oitusta varten.

 Tuotteen kanssa voidaan kayttaa vain SOCOMECin hyvaksymia tai méaérittelemia lisdvarusteita.

* Ennen valmistelua, asentamista, kéytténottoa, konfigurointia, puhdistamista, kéytostépoistoa, purkamista,
kaapelointia tai huo\to(onmenpntenta tuotteen ja jérjestelmén virta on katkaistava. Tuotteen erityisol “ee kuitenkin
voivat sallia toimenpiteité jénnitteessé olevalle laitteelle méadrétyissa olosuhteissa, méérétyilla valineilla, maaratylla
patevyydellé ja valtuutuksella.

* Kayttaja ei saa korjata tata tuotetta.

 Jos sinulla on tuotteen havittamista koskevna kysymykswa ota yhleys SOCOMECHn

* Tuotteen ohjeiden ja néiden tur

ja sivustolla 0Come

voi johtaa
tai inkoihi

I}]E Proizvodac ne preuzima odgovomost za nepostovanje uputa navedenin u ovom priru¢niku il dostupnin
na adresi www.S0comec.com.

A Opasnost od strujnog udara

* Rad na proizvodu te njegova instalacija/deinstalacija dopusteni su samo kvalificiranom i oviastenom osoblju.

* Upute vrijede zajedno s uputama za rad proizvoda.

* Proizvod je namijenjen samo primjeni navedenoj u uputama za rad.

. godatr’\ua oprema smije se upotrijebiti s proizvodom samo ako je odobrena ili navedena od strane tvrtke

 Prije provedbe postupaka implementacije, montaZe, primopredaje, konfiguracie, ¢iScenja, poviatenja, demontaze,
spajanja ozicenja ili odrzavanja proizvod i msla\aola moraju biti iskfjuceni. Medutim, specificne upute u vezi s
proizvodom mogu dopustati \mervencue s ukl]ucemm napajanjem u odredenim uv]etlma odredenim sredstvima,
uz odredene kvalifikacie i oviasten]

* Korisnik ne smije sam popravijati prowzvod

* Za sva pitanja u vezi sa zbrinjavanjem prowzvoda obrahle se turtki SOCOMEC.

* Nepostovanje uputa za proizvod i ovih moze
opekotine, smrt ili ostecenja imovine.

ozljede, strujni udar,

A gyarté nem tartozik felelésséggel a jelen kézikényvben taldlhato, illetve a www.socomec.com cimen
elgrhetd utasitasok betartasanak elmul asztasaerl
Aramiités veszélye!

. IGsak s‘zakl{(epzett és felnatalmazott személyzet dolgozhat a terméken, illetve végezheti annak telepitését/
leszerelését

* Az utasitasok a termék haszndlati utasitasaval egylitt érvényesek.

* A terméket kizérélag a haszndlati utasitasban meghatérozott alkalmazésra tervezték.

* Tartozékok csak akkor hasznalhaték a termékkel, ha azokat a SOCOMEC jévahagyta vagy specifikalta.

* Mieltt telepitési, szerelési, tizembe helyezési, konfiguralési, tisztitasi, leszerelési, szétszerelési, huzalozasi vagy
karbantartasi tevekenysegekel folytatna, a termék €s a telepités. tape\lat.asal lekell kapcso\m Azonban az eﬁy adoft
termékre vonatkozo specifikus utasitasok lehetdvé tehetik a feszliltség alatti beavatkozast bizonyos feltételek,
eszkozok, képzettségek és felhatalmazasok esetén.

* A termék javitasat nem végezheti a felhaszndlo.

* Vegye fel a kapcsolatot a SOCOMEC Cegge\ ha barmllyeﬂ kérdése van a termék rtalmatlanitdsaval kapcsolatban.

* A hasznalati utasitas és a jelen bi: 6 betartasanak asa személyi sériilést,
aramiitést, égési sérilléseket, halalt vagy anyagi kért okozhat.

Gamintojas nepnsuma atsakomybes, jei nesilaikoma instrukcijy, kurios pateikiamos Siame vadove arba
adresu Www.soComec.c
Mirties nuo elektros smuglo pavojus!
* Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotojai gali dirbti su §iuo gaminiu arba jj sumontuoti / iSmontuoti.
 Instrukcijos galioja kartu su gaminio eksploatavimo instrukcijomis.
* Gaminys yra sukurtas tik naudoti pagal eksploatavimo instrukcijose nurodyta paskirtj.
 Priedus su gaminiu galima naudoti tik tuo atveju, jei juos patvirtino arba nurodé SOCOMEC.
 Prie§ montuodami, valydami, iSmontuodami, rengdami instaliacija arba vykdydami techning priezidra batinai
i§junkite gamin] ir jrengin.
* Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.
. Kre\pk\les SOCOMEC jei turite klausimy dél gaminio atidavimo j atliekas.
gami ijy ir Siy saugos galima susizaloti, patirti elektros smugj,
nudegtl zati arba sugadmtl turta.

LV Razotajs nav atbildigs, ja netiek ievérotas $aja rokasgramata vai www.socomec.com noraditas
instrukcijas.
Elektrotrieciena risks!
* Arizstradajumu drikst stradat, ka arf to uzstadit/nonemt drikst tikai kvalificéti un pilnvaroti darbinieki.
 Instrukcijas ir lietojamas kopa ar izstradajuma ekspluatacijas instrukcijam.
 Izstradajumu ir paredzéts izmantot tikai tada veida, ka noteikts ekspluatacijas instrukcijas.
* Piederumus ar izstradajumu drikst izmantot tikai tad, ja to ir apstiprinjis vai noteicis uznémums SOCOMEC.
 Pirms salikSanas, uzstadisanas, nodosanas ekspluataci, konfigurésanas, fiiéanas, ekspluatacijas izbeigdanas,
izjauksanas, elekiroinstalacias ierkosanas un apkopes velksanas izstradajums un ietaise ir jaatsledz no stravas.
Tomér konkrétos noradjumos par izstradajumu var tikt pielauts darbs ar ieslégtu ierici noteiktos apstaklos, ar
noteiktiem fidzekliem, kvahﬁkacuu un atlaujam.
* Ligtotajs nedrikst velkt izstradajuma remontu.
* Par jebkuriem Jau(a]umlem amecTDa uz |zstrada|uma \znlclnasanu sazinieties ar SOCOMEC.
* Ja netiek ievérotas i; i par drosibu, var tikt gitas
traumas, tostarp letalas, elektriskas stravas trieciens, apdeguml vai tikt sabojats ipasums.

Il-manifattur mhux se jinzamm responsabbli ghan- nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet 'dan il-manwal, jew
listruzzjonijiet li huma disponibbli fug www.socomec.com
Riskju ta’ xokk!

 Staff ikkwalifikat u awtorizzat biss hu permess Ii jahdem fug, jew jinstalla/izarma |-prodott.

 L-istruzzjonijiet huma validi flimkien mal-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-prodott.

* lI-prodott hu mahsub biss ghall-applikazzjoni specifikata fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

* L-accessorji jistghu jintuzaw mal-prodott biss jekk ikunu approvati jew specifikati minn SOCOMEC,

* Qabel ma tipprocedi bl-operazzjonijiet tal-i |mplwmer\tazz|om IHmmuntar, Hkkummissjonar, il-konfigurazzjoni, it-tindlif,
id-dekummissjonar, iz-zarmar, il-wiring jew il-manutenzjoni, il-prodott u I- \ns\allazz]onl ghandhom jigu powered
off. Madankollu, istruzzjonijiet specifici ghal prodou jistghu jippermettu intervent live taht ¢erti kundizzjonijiet,
mezzi, kwa\mkazzlonmet u awtor\zzazzj

* lI-prodott m'ghandux jissewwa mill- ulem

* Ikkuntattja lil SOCOMEC jekk ikollok kwalunkwe mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodott.

 Jekk tonqos li ssegwi |- |struzz|omflet tal-prodott u din I-informazzjoni dwar is-sigurta, dan jista’
jimizulta fi hsara personali, xokk elettriku, hrug, mewt jew hsara lil propjeta.

Producétorul nu va fitras la raspundere pentru nerespectarea instructiunilor din acest manual sau pentru
cele disponibile la www.socomec.c

A\ Risc de electrocutare!

* Numai personal calificat si autorizat are permisiunea de a efectua lucrari la produs si de a-| instala/dezinstala.

* Instructiunile sunt valabile impreuné cu instructiunile de utilizare a produsului.

* Produsul este destinat numai pentru aplicatia specificata in instructiunile de utilizare.

 Accesorille pot fi utilizate cu produsul numai daca sunt aprobate sau recomandate de catre SOCOMEC.

* Inainte de aincef)e operatiile de implementare, montare, punere in functiune, configurare, curatare, dezafectare,
demontare, cablare sau mentenanta, produsul si msta\agwa trebuie oprite. Cu toate acestea, instructiuni specifice
petntru L‘m produs pot permite interventia sub tensiune in anumite conditii, cu anumite metode, calificari si
autorizaii

* Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

. Contacla\\ firma SOCOMEC pentru \mreban Iega(e de sa\ubnzarea produsu\u\

produs de siguranta poate avea ca rezultat
ramrea personala, electrocutare, arsuri, deces sau detenomrea bunurilor.

yrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za poruchy a 8kody spdsobené nedodrzanim pokynov v
tomto navode alebo na strénke www.socomec.co
Riziko zasahu elektrickym prudom!
* Pri indtalécii alebo odintalovani vyrobku smu pracovat iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.
* Pokyny platia spolu s prevadzkovymi pokynmi pre vyrobok.
* \lyrobok je uréeny iba pre aplikacie $pecifikované vo wyrobnych pokynoch.
* Prislusenstvo sa smie pouZit's vyrobkom, iba ak je schvalené alebo odporticané spoloénostou SOCOMEC.
 Pred implementaciou, montézou, uvedenim do prevadzky, konfiguréciou, Cistenim, vyradenim z prevadzky,
odmontovanim, kablovym zapojenim alebo tidrzbou musite vyrobok odpop( od elektrického napéjania. Napriek
tomu mozu niektoré Specificke pokyny vyzadovat zasah na zariadeni pod napétim, v takychto pripadoch sa musia
dodrzat predpisané podmienky a zasahy smu vykonavat iba kvalifikovani a povereni pracovnici.
* Pouzivatel nesmie vyrobok opravoval
* Ak by ste mah nejaké otdzky stivisiace s vyrobkom, kontaktujte SOCOMEC
pokynov na ie vyrobku a
osohne zranenie, zasah prudom,

Proizvajalec ne prevzema odgovomosti v primeru neupostevanja navodi v tem priroéniku ali na spletni
strani www.socomec.com.
Nevarnost smrti zaradi elektriénega udara!
* Na izdelku lahko delajo oz. ga namesajo/odstranjujejo samo usposobliene in pooblascene osebe.
* Navodila veljajo skupaj z navodili za uporabo izdelka.
* |zdelek je nacrtovan samo za uporabo, ki je predpisana v navodiiih za uporabo.
* Oprema se lahko uporablja z izdelkom samo, ¢e so to odobrili oz. predpisali v podjetju SOCOMEC.
 Pred izvajanjem postopkov montaZe, zagona, konfiguracie, ¢isCenja, ustavitve delovanja, razstavijanja, oZicenja ali
vzdrzevanja morata bitiizdelek in napeljava izkjjucena. Vendar pa posebna navodia za \zde\ek morda pri dolocen ih
pogoiih, opremi, usposoblienosti in pooblaséenosti dovoljujejo posredovanje pod napetostjo.
* Izdelek ni namenjen za popravila s strani uporabnika.
Za vsa vprasanja v zvezi z odstranjevanjem izdelka se obmite na podietie SOCOMEC.
aneru neupostevanja navodil za uporabo izdelka in teh vamostnih informacij lahko pride do
lesne poskodbe, elektricnega udara, opeklin, smrti ali do poskodbe opreme.

y pokynov méze spdsobit’
smrt alebo ie majetku.

Tillverkaren ansvarar inte for underlatenhet att fojia instruktionema i denna manual eller de som &r
tilgangliga p& www.socomec.com.
Risk for elektriska stétar!
* Endast kvalificerad och auktoriserad personal fér arbeta pé produkten eller installera/avinstallera produkten.
* Instruktionerna &r giltiga tilsammans med produktens driftsinstruktioner.
* Produkten &r endast avsedd for den applikation som anges i driftsinstruktionerna.
* Tillbehr kan anvandas med produkten endast om de &r godkénda eller specificeras av SOCOMEC.
 Innan arbete utfors for \rrgo\ememenng, montering, rengdring, urdrifttagning, demontering, ledningsdragning
eller underhall méste produkten och installationen sténgas av. Specifika instruktioner for en produkt kan dock
medge atgérder med paslagen spanning under vissa forhallanden, metoder, kvalifikationer och auktoriseringar.
 Produkten fér inte repareras av anvandaren.
* Kontakta SOCOMEC om du har fragor om kassenng av produkieﬂ
oL & att folja

kan resultera i

stotar, dods'all eller materiella skador.
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TpOV3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 38 HECOBIOAEHINE MHCTPYKLIMIA, COAEPXKALLMXCS B AaHHOM

KOBOJICTBE WA Ha BEG-CAITE WWW. SOCOMEC.COM.
O 3neKTpI ToKOM!

* TONbKO KBAMMULIMPOBAHHBINA 1 YNOAHOMOHEHHBI NePCOHaN AOMYCKAETCs K paboTe C AaHHbIM u3fenvem

WM K €r0 YCTaHOBKE/BBIBOZY U3 SKCTyaTaLym.

* HacToslLLye VHCTPYKLWM MDUMEHSIOTCS! BMECTE C MHCTPYKLWASIMA M0 MTDUMEHEHVIO N3 nist.

* Viafienvie npe;HasHa“eHo TObKO [ YKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE MPUMEHEHNI.

 BeromorartesibHoe 060py/I0BaHIE MOXET UCTONE30BATLCS C U3JIEIMEM, TOMBKO EC/IM OHO OFOGPEHO Mk
PEKOMEH/10BaHO K 1Criofb3osaHio komnarien SOCOMEC.
 Mepey, TeM Kak NPUCTYNaTL K BBOAlY B 3KCMYaTaLWIO, MOHTEXKY, MYCKOHaNafoHHb6IM paBoTam, HacTpOKe,
QHCTKE, BbIBO/Y U3 AKCTYATaLIA, [EMOHTAXY, MOAKIIOYEHVIO U TEXHUHECKOMY OBCTY)KMBAHAIO
HEOBXOMIMO OTKMKOHUTE M TaHUE U3AENNS W YCTaHOBKW. TeM He MeHee, 0COBbIE MHCTPYKLM NS N3fenist
MOTYT MPe/lyCMaTPMBATS MPOBE/EHVE PAGOT Ha MMM, KOTid OHO HAXOWTCS MOf] HAIPSKEHVEM, i
OMPE/IETIEHHBIX YCTIOBISIX 11 C UCTIOIb30BAHMEM CMIELWATIBHBIX CPE/CTB CINAaMMA KBAIMULIMPOBAHHOMO 1
VIMEIOLLIENO COOTBETCTBYHOLLE MOSHOMOHUS MepCoHana.

* Vlafienvie He NPeaHa3HAYEHO [i/15t PEMOHTA MOMb30BATENEM.

* o BCem BONpocam, KacaloLLMMCst YTUAM3aLWM 13nenis, obpalLiaiitecs B komnauio SOCOMEC.

* Ecrv Bam Heobxomma AOKyMEHTaLWS Ha APYTX siblkax, obpalLiaiiTecs B koMnaHo SOCOMEC nmm k
COOTBETCTBYIOLLEMY AVCTPHGLIOTOPY.

* Heco6nofeHNe MHCTPYKLIMIA MO MPUMEHEHIIO U COAEPALLIENCS B HACTOSILLIEM AOKYMEHTE MHopMaLmM No
TEXHVIKE BE30MACHOCT.




